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АНОТАЦИЯ

    Говорить правильно на английском языке очень важно, а  так же важно уметь разговаривать красочно и эмоционально. Наша бедность речи, мешает нам приблизиться к   хорошему знанию английского языка. Чтобы сделать нашу речь грамотной и яркой нам могут помочь поговорки и пословицы. В пословицах и поговорках любого народа отражена самобытность, основные ценности народа,  мудрость, дух и опыт. Поэтому знание пословиц и поговорок поможет не только в изучении языков, но и лучшему пониманию образа мыслей, привычек, традиций, мировоззрения и характера народа. Великим богатством народа является – его язык! Наработанный веками опыт и мудрость народа вечно живут в слове, и являются огромным сокровищем мыслей и опыта человека. И именно в пословицах с удивительной силой многогранно проявляется ум народа, показана история, общественный строй, мировоззрение, быт и культура данного народа. Словарь может помочь в улучшении знаний, углубить  познания языка и расширить свой багаж знания. Использование моего словаря на уроках английского языка поможет расширить знания по английскому языку, он поможет расширить знания о языке и узнать, о жизненных ценностях народа. 
ПОСЛОВИЦЫ ПРО СЕМЬЮ.
· Английский вариант полностью соответствует русскому 9 примеров:
	На английском языке
	Дословный перевод

	Little children, little sorrow, big children, big sorrow.
	Маленькие детки - маленькие бедки, дети большие - беды большие.

	Every family has a skeleton in the cupboard.
	У каждой семьи свой скелет в шкафу.

	Marry in May, repent for aye.
	В мае жениться - век маяться.

	Like father, like son.
	Какой отец - такой и сын.

	Love conquers all.
	Для любви нет преград.

	Marriage is a lottery.
	Брак - это лотерея.

	Love conquers all.
	Для любви нет преград.

	Man is the head of the family; woman is the neck that turns the head.
	 Мужчина – голова, а женщина – шея.

	Marriages are made in heaven.
	Браки заключаются на небесах.


ПОСЛОВИЦЫ ПРО СЕМЬЮ. 
· Английская пословица с русским эквивалентом:
	На английском языке
	Русский эквивалент

	You may choose your friends; your family is trust upon you.
	Родителей не выбирают.

	There's a black sheep in every family.
	В семье не без урода.

	No garden is without its weeds.
	Нет розы без шипов.

	Fortune is easily found, but hard to be kept.
	Счастье без ума - дырявая сума.

	The tailor's wife is the worst clad.
	Жена сапожника обута хуже всех.

	Fortune is easily found, but hard to be kept.
	Легче счастье найти, чем удержать его.

	Every family has a skeleton in the cupboard.
	У всякой избушки свои погремушки.

	Men make houses, women make homes.
	Хозяйкою дом стоит.

	Children and fools tell the truth.
	Устами младенца глаголет истина.

	If you want a thing well done, do it yourself.
	Всяк своему счастью кузнец.


ПОСЛОВИЦЫ ПРО РОДИНУ И ДОМ.
	На английском языке
	На русском языке

	There’s no place like home.
	Нет места подобно дому.

	Home is home though it never so homely.
	Своя земля  и в горести мила.



	East or West - home is best.
	В гостях хорошо, а дома лучше.

	На английском языке
	Русский эквивалент

	East or West – home is best.
	В гостях хорошо, а дома лучше.

	An English man′ s home is his castle.
	Мой дом – моя крепость.

	Every dog is a lion at home.
	Всяк кулик свое болото хвалит.

	Dry bread at home is better than roast meat abroad.
	Дома и солома съедобна.

	People who live in glass houses should never throw stones.
	Не руби сук, на котором сидишь.


ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ О ДРУЖБЕ. 
	На английском языке
	Дословный перевод
	В русском языке

	A friend in need’s a friend indee.
	Друг в беде есть настоящий друг.
	Друзья познаются в беде.

	Old friends and old wine are best.
	Старые друзья и старое вино лучше.
	Старый друг лучше новых двух.

	Many hands make light work.
	Когда рук много, работа спорится.
	Дружно - не грузно, а врозь - хоть брось.

	Friends are thieves of time.
	Друзья - воры твоего времени.
	Аналога нет



	A hedge between keeps friendship green.
	Когда между друзьями изгородь, то и дружба дольше.
	Аналога нет



	Familiarity breeds contempt.
	Чрезмерная близость порождает презрение.
	Аналога нет




ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ О ТРУДЕ.

	На английском языке
	Дословный перевод
	В русском языке

	Haste makes waste.
	Спешка дает неудачу.
	Поспешишь, людей насмешишь.

	A cat in gloves catches no mice.
	Кошка в перчатках мышей не поймает.
	Без труда не вытащишь и рыбки из пруда.

	Diligence is the mother of success (good luck).
	Трудолюбие - мать успеха (удачи).
	Терпенье и труд всё перетрут.

	Не that would eat the fruit must climb the tree.
	Тот, кто любит фрукты, должен влезть на дерево
	Без труда нет плода.

	Idleness rusts the mind.
	Праздность (безделье) ум притупляет.
	Труд человека кормит, а лень портит.

	То work with the left hand.
	Работать левой рукой.
	Работать спустя рукава.


Английские пословицы и поговорки, которые полностью переводятся одинаково на русский язык, т.е. английский вариант полностью соответствует русскому, примеры:
	На английском языке
	Дословный перевод

	Union is strength.
	В единстве сила.

	Time will tell.
	Время покажет.

	Time is money.
	Время – деньги.

	Money cannot buy happiness.
	Не в деньгах счастье.

	If you want a thing done right, do it yourself.
	Если хочешь, чтобы дело было сделано хорошо, сделай его сам.

	If you chase two rabbits, you will not catch either one.
	За двумя зайцами погонишься – ни одного не поймаешь.

	The dogs bark but the caravan goes on.
	Собака лает караван идет.

	A friend in need is a friend indeed.
	Друзья познаются в беде.

	All is well that ends well.
	Все хорошо, что хорошо кончается.


Английские пословицы и поговорки, которые полностью отличаются переводом на русский язык, т.е. английский вариант не соответствует русскому,  но имеется эквивалент, примеры:

	На английском языке
	Дословный перевод
	В русском языке, эквивалент

	There's no such thing as a free lunch.
	Не бывает бесплатного обеда.
	Бесплатный сыр – только в мышеловке.

	The early bird catches the worm.
	Ранняя птичка ловит червя.
	Кто рано встает, тому Бог подает. 

Кто первый - встал того и тапки.

	You can’t have your cake and eat it too
	Ты не можешь иметь свой торт, и есть его тоже.
	Любишь кататься, люби и саночки возить.

	A liar is not believed when he speaks the truth
	Лжецу не верят, даже когда он правду сказал.
	Раз солгал – навек лгуном остался.

	A little body often harbors a great soul
	В маленьком теле часто таится великая душа.
	Мал золотник, да дорог.


Английские пословицы и поговорки, которые частично одинаково переводятся на русский язык, т.е. английский вариант немного отличается от русского примеры:

	На английском языке
	Дословный перевод
	В русском языке

	He who plays with fire gets burnt.
	Тот, кто играет с огнем, сгорает.
	Тот, кто играет с огнем - рискует обжечься.

	It's never too late to learn.
	Никогда не поздно учится.
	Век живи – век учись

	United we stand, divided we fall.
	Вместе мы стоим, порознь падаем.
	Вместе выстоим, врозь погибнем.

	Brevity is the soul of wit
	Краткость – душа ума.
	Краткость – сестра таланта.

	All's fair in love and war.
	На войне и в любви все средства хороши.
	В любви, как на войне, все средства хороши.




.
БЫЛА РАДА ВАМ ПОМОЧЬ!!!
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